
— А теперь пойдём в книжный магазин?

Воодушевлённая предстоящим походом в книжную лавку Ханна принялась озираться по
сторонам в поисках Яна, однако мальчишка уже давно отправился туда в одиночку.

Тогда Джереми ответил девушке.

— Думаю, он уже выбрал, что хочет.

В то время, пока Маша был увлечён осмотром подозрительных товаров и покупкой черепа, Ян
уже успел подобрать книгу себе по душе и терпеливо ожидал перед прилавком.

— Хорошо постарался.

Девушка восхитилась прытью решительного Яна, не любящего тратить время впустую.

Ещё недавно этот ребёнок говорил, что ему ничего не нужно.

Ханна рассмеялась, уличив мальчика в противоречии ранее сказанных слов и последующих
поспешных действий.

Затем воспитательница с оставшимися при ней подопечными двинулась в сторону книжной
лавки, чтобы расплатиться за выбранную Яном книгу.

— Что это за книга, Ян?

Бросив взгляд на покупку, что так бережно держал в руках мальчик, спросила Ханна.

— О войне, которая была четыреста лет назад.

— Понятно…

«Разве дети не любят сказки? О, это похоже на греко-римскую мифологию. Неужели ребёнка
может заинтересовать война, не похожая на противостояние механических ботов и людей в
космосе?»

Ханна всерьёз попыталась разобраться в детских увлечениях.

— Учитель! А мне меч! Меч!



Когда другие ребята уже наслаждались своими покупками, Джереми подумал, что наконец
настала его очередь выбирать подарок.

— У тебя уже есть игрушечный нож.

— Но я хочу настоящий!

Его глаза запылали странным огнём как тогда в переулке, когда Джереми восхищался мечами
громил из недавнего жуткого эпизода.

Возможно ли, что он сейчас думал именно о них!

— Но, Джереми, это очень опасно. Давай ты будешь играть с настоящим мечом, когда
подрастёшь.

— Только мне ничего не купили!

Обиженный мальчик надул губки.

— Джереми.

Тихо позвала Ханна, но расстроенный ребёнок демонстративно отвернулся от неё.

— Это опасно. Я куплю тебе игрушечный меч. Хорошо?

— Ненавижу игрушечный!

— Послушай меня внимательно. Джереми. Все же знают, что пираты в основном умирают,
утонув в море, а волшебники погибают, поражённые магией? Так как же умирают бандиты? От
лезвия меча! Вероятно, это очень больно!

Ханна нарочно изобразила на лице устрашающее выражение, но все её попытки убедить
Джереми оказались бесполезными.

— Тогда что насчёт учителя?

— Э-э-э? Что?

— Как умрёт учитель?



«Воспитательница детского приюта погибла от рук собственных воспитанников, ставших
злодеями… Нет! О чём он сейчас говорит!»

— Это безопасная работа. Безопасная…

Внезапно девушку охватило отчаяние.

Она не являлась пиратом, магом и уж тем более бандитом, однако ей всё равно приходилось
работать с риском для собственной жизни.

— Ой! Я ненавижу это! Если это будет не настоящий меч, мне он не нужен!

Мальчишка был уверен, что если начнёт канючить, то мягкосердечная Ханна в конце концов
сдастся и купит ему меч.

Но стойкая девушка, не сломившись под его атакой, вместе с детьми вернулась в приют, так
ничего и не приобретя для Джереми.

***

— Вот вишнёвый пирог, приготовленный из ягод, что мы недавно купили на рынке. Ребята!

Однако среди детей, нетерпеливо сидящих за столом в ожидании пирога, кое-кого не хватало.

— А где Джереми?

— Я думаю, он всё ещё злится. Он так и не выходил из комнаты.

Действительно, в обеденном зале отсутствовал Джереми.

Ханна даже предполагала, что могло послужить такому вызывающему поведению со стороны
ребёнка.

— Вы руки помыли?

— Да, да!

— Тогда начинайте кушать. А учитель пока приведёт Джереми.



Прихватив тарелку с кусочком пирога, приготовленным специально для задабривания
Джереми, Ханна направилась в детскую комнату.

Тук, тук.

— Джереми. Это учитель.

Однако ответа так и не последовало.

— Джереми, ты здесь?

В тот момент Ханна решила, что обиженный мальчик просто не хотел отвечать, поэтому
медленно открыла дверь, так и не дождавшись приглашения.

— …

— …

Джереми поспешно прятал печенье, которое втайне уплетал в своей комнате, под кровать,
когда встретился взглядом с неожиданно появившейся девушкой.

— … Прости.

«Подожду немного, пока он закончит прятать свои запасы, а потом и поговорим…»

Джереми, которого поймали за поеданием припрятанного печенья, а также свидетельница
сего события, Ханна, оказались заложниками очень неловкой ситуации.

Это был тот самый момент, когда все беспокойства о том, что ребёнок был расстроен до такой
степени, что не мог ни есть, ни пить, оказались совершенно напрасными.

Джереми, сохраняя уверенность, припрятал тайное лакомство под кроватью, после чего уселся
на неё.

Его щёчки и подбородок были усыпаны крошками.

— Джереми, ты расстроился сегодняшней прогулкой?

— Нет.



Его моментальный холодный ответ можно было однозначно расценить, как «я определённо
зол».

Ханна подошла к Джереми и присела на кровать рядышком с ним.

Затем она склонила к нему голову и внимательно посмотрела в детские глаза.

— Джереми, я уже говорила, что это опасно в твоём возрасте.

— Знаю.

— Если найдётся учитель, который обучит тебя правильно владеть мечом, я обязательно куплю
его тебе в следующий раз.

— … Правда?

Доверчиво хлопая глазами, спросил Джереми.

Обычно это дитя было непослушным, легко впадающим в ярость, но в тот момент он был всего
лишь милым маленьким ребёнком.

— Конечно! Я обязательно стану тем человеком, кто купит тебе самый первый меч!

На самом деле, и Ханна, и Джереми прекрасно понимали, насколько было сложно найти
учителя фехтования для ребёнка из детского приюта.

— … Я обещаю.

— Давай. Закрепим наше обещание.

Ханна оттопырила мизинец и уверенно протянула руку обнадёженному мальчику.

Джереми обхватил её палец своим мизинцем.

— Вы должны будете купить мне меч.

— Хорошо. Разумеется, если найдется учитель, я обязательно его куплю. А сейчас пойдём
кушать пирог?



— Ага.

Вмиг повеселевший мальчишка спрыгнул с кровати и бросился прочь из комнаты.

Он шустро побежал в обеденный зал, не дожидаясь Ханны.

Вот тогда-то и стало очевидно, как сильно одержимый сладостями Джереми хотел поскорее
отведать вишнёвого пирога.

— Очаровашка.

Хоть мальчик и был в тот момент очень милым, тем не менее Ханну продолжало беспокоить его
влечение к опасному холодному оружию.

— Кстати, он же не выбрал тех гангстеров себе объектами подражания, правда же?

Задумавшись об утреннем эпизоде, Ханна припомнила, что Джереми тогда действительно
выглядел восторженным.

«Надеюсь, он тогда не задумался о том, что тёмный переулок идеальное для него место…»

Отбросив мысли, Ханна проследовала обратно в столовую за недавно скрывшимся там
Джереми.

— Ух ты!

Как только Джереми устроился за столом, его личико вытянулось от удивления.

— Хех, я же говорил, что съем всё сам, если ты не придёшь, – тихо проговорил Маша.

Джереми, аккуратно придерживая свою тарелку обеими руками, смотрел на
предназначавшийся ему кусочек пирога.

В обычное время мальчишка бы уже уплетал за обе щёки любимое угощение, что только бы за
ушами трещало.

— Похоже, учителю пришлось много беспокоиться о тебе.

Маша тоже не сводил взгляда с тарелки Джереми.



— …

Пирог, испечённый специально для Джереми, был украшен ягодами вишни в форме меча.

— … Кривой.

Это прозвучало грубо, однако губы малыша Реми почему-то начали подрагивать.

Неотрывно глядя на расплывшиеся очертания меча, Джереми какое-то время не мог решиться
попробовать пирог.

Всё потому, что такое вишнёвое недоразумение запало ему в сердце, отчего было нелегко
откусить даже маленький кусочек.

***
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